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    POZNÁMKA KE ČTENÁŘI

    



    KE KONCI DRUHÉ SVĚTOVÉ VÁLKY se na ostrově Nová Guinea do nezmapované oblasti, obývané prehistorickým domorodým kmenem, zřítil americký vojenský letoun.


    Vnásledujících týdnech soutěžili novináři oto, kdo lépe popíše celou historii přežití, ztrát, odvahy, přátelství atéměř neuskutečnitelné záchranné mise. Akromě toho ipříběh plný antropologických pozoruhodností aobjevů. Vyprávění líčila krásnou anezlomnou desátnici astatného aodhodlaného výsadkáře, kteří uvázli mezi domorodci sprasečími kly vnose, majícími pověst lovců hlav akanibalů. Články vyprávěly ostatečném nadporučíkovi, plném žalu ze smrti bratra-dvojčete, osarkasmus milujícím seržantovi shrozným poraněním hlavy aoskupině filipínsko-amerických vojáků, již se dobrovolně přihlásili, aby se postavili domorodcům, přestože dobře věděli, že budou přečísleni vpoměru více než tisíc ku jedné. Atoho všeho se účastnili dále jeden filmař sbolavými zády, jehož jako usvědčeného zloděje klenotů vyrazili zHollywoodu, válkou ošlehaný pilot, který tvrdil, že nejlépe létá, když jeho letadlo nemá motor, aplukovník-kovboj, jenž přišel se záchranným plánem, na první pohled koncipovaným zjediného důvodu – aby se počet obětí ještě opár zvýšil.


    Titulní stránky novin zaplavily zprávy ohavárii ajejích následcích. Rozhlasoví reportéři spoustou vzletných slov popisovali každý krok cesty, ústící vzávěr, jenž všechny naplnil úžasem.


    Avšak svět stál na prahu atomového věku apříběh života asmrti vdobě kamenné brzy zatlačily do pozadí jiné –aby byl nakonec úplně zapomenut.


    Já jsem na článek otéto havárii narazil ocelé roky později, když jsem pátral po něčem úplně jiném vnovinových archivech. Odložil jsem jej stranou anašel to, co jsem vlastně hledal původně. Příběh ve mně ale pořád hlodal. Začal jsem stím, čemu novináři říkají „sběr materiálu“ –shromažďoval jsem střípky informací, kde se dalo, azkoumal, jestli ajak ksobě sedí.


    Novinové zprávy aoficiální dokumenty minulost sice popisují, nejsou ale vžádném případě dialogem sminulostí. Snil jsem proto otom, že se mi podaří najít někoho, kdo tam byl, někoho, kdo by mohl popsat lidi, prostředí iudálosti zprvní ruky. Apak se to povedlo. Více než šest desítek let po havárii jsem objevil jediného zbývajícího amerického svědka, tiše žijícího na oregonském pobřeží adobře si vzpomínajícího na celý výjimečný příběh.


    Tento objev anásledné rozhovory vedly doslova kexplozi střípků, které se nakonec poskládaly do celé mozaiky. Mezi nejcennější materiály patřily deníkové záznamy, jež si pamětník vedl od okamžiku zřícení až po pokusy ozáchranu. Na světlo světa se vynořil rozsáhlý deník aspolu sním ihromádka fotografií neocenitelné hodnoty. Ahned pak se objevila další fotografická avýstřižková alba asnimi ikrabice odtajněných vojenských dokumentů, map, osobních záznamů, vojenských bulletinů, dopisů apřepisů komunikace vzduch–země. Příbuzní více než desítky zainteresovaných mi poskytli další dokumenty, fotografie, dopisy apodrobnosti. Snad úplně nejcennějším byl konečně objev tisíců stop originálního filmového pásu, který události zaznamenal.


    Poté jsem se vypravil přímo na Novou Guineu, abych zjistil, co se mezitím stalo spříslušnými místy asdomorodci. Potkal jsem staré muže aženy, kteří havárii zažili jako děti, avyšplhal jsem se na vrchol hory, kde pořád leží trosky letadla ikosti avěci těch, již tam při zřícení stroje zahynuli.


    Když to teď píši, na psacím stole mi odpočívá spečený kousek kovu zletadla, svým tvarem připomínající odřenou lidskou figurku. Je pro mě důkazem toho, že jakkoli se tento příběh zdá neuvěřitelný, každé slovo zněj je pravdivé.


    



    —MITCHELL ZUCKOFF
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    NEZVĚSTNÝ VAKCI

    


  


  JEDNOHO DEŠTIVÉHO rána1 vkvětnu 1945 poslíček společnosti Western Union obcházel tichou vesnici Owego, ležící vseverní části státu New York. Když vyrazil zcentra, zamířil na ulici McMaster Street, tvořenou řadou skromných adobře udržovaných domů, stojících ve stínu statných jilmů. Pak zpomalil azastavil před zeleně natřeným domem ve farmářském stylu2, smalou verandou aprázdnotou zívajícími květinovými truhlíky. Když kráčel ke vchodu domu, připravoval se poslíček vduchu na nejtěžší povinnost, vyplývající zjeho práce – na doručení telegramu zministerstva války Spojených států amerických.


  Přímo před ním vjednom okně3 visela hrdě vystavená červeně olemovaná vlaječka smodrou hvězdou uprostřed. Stejné vlaječky bylo možno vidět vmnoha oknech po celé vesnici, každá znich na počest mladého muže –avněkterých případech iženy–, který odešel do války. Druhá světová válka už probíhala čtvrtým rokem aněkteré modré hvězdy vystřídaly zlaté, což znamenalo nejvyšší možnou zaplacenou cenu auž navždy prázdné místo urodinného stolu.


  Vdomě svlaječkou, před kterým se poslíček zastavil, žil osmašedesátiletý vdovec Patrick Hastings. Sbrýlemi sdrátěnými obroučkami, na krátko přistřiženými vlasy apevně sevřenými rty Patrick Hastings pozoruhodně připomínal Harryho S.Trumana, který před měsícem po smrti Franklina Delanoa Roosevelta převzal osiřelý prezidentský úřad.


  Patrick Hastings, syn irských přistěhovalců, vyrůstal jako farmářský synek4 těsně za hranicemi vsousední Pensylvánii. Po dlouhých zásnubách si vzal dívku svého srdce, Julii Hickeyovou. Přestěhovali se do Owega, aby si tam našli práci azaložili rodinu. Jak roky míjely, Patrick stoupal ve funkcích vúdržbářském oddělení místní továrny, vlastněné společností Endicott-Johnson Shoe Company, vyrábějící slavnostní apolní boty pro důstojníky americké armády. Spolu sJulií vychovali tři dívky –velmi temperamentní dívky.


  Teď už žil Patrick Hastings sám. Před šesti lety zasáhla totiž Juliino srdce smrtelná infekce. Prázdné květinové truhlíky voknech5 byly viditelným znakem nepřítomnosti ženské ruky vdomě aPatrickova osamělého života.
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    DESÁTNICE MARGARET HASTINGSOVÁ ZWOMEN’S ARMY CORPS NA SNÍMKU ZROKU 1945. (SBÍRKA C. EARLA WALTERA, JR.)

  


  



  Dvě dcery, Catherine aRita, se už vdaly aodstěhovaly. Ijim voknech visely vlaječky smodrou hvězdičkou, každá za jejich manžele, sloužící varmádě. Ale hvězdička vokně Patricka Hastingse nebyla na počest zeťů, manželů jeho dcer. Svítila zde za jeho tvrdohlavou apodnikavou nejstarší dceru, desátnici Margaret Hastingsovou, sloužící uWomen’s Army Corps (WAC). 6*


  Před šestnácti měsíci, vlednu 1944, napochodovala Margaret Hastingsová do náborového střediska7 vnedalekém městě Binghampton. Zde se upsala ozbrojeným silám azaujala místo vprvní generaci žen, které se rozhodly sloužit vamerické armádě. Tisíce příslušnic WAC byly vysílány do oblastí bojů na celém světě, kde většinou vykonávaly – daleko za frontovými liniemi– kancelářské práce. Itak ale trpěl Patrick Hastings obavami, protože věděl, že se dcera nachází na nehostinném avzdáleném místě, na divokém ostrově Nová Guinea ležícím severně od Austrálie. Margaret pracovala na americké vojenské základně ležící vzápadní polovině ostrova, známé tehdy pod jménem Nizozemská Nová Guinea. 8*


  Do poloviny roku 1945 musela armáda oznámit mnoho špatných zpráv ajejí poslové měli plné ruce práce. Počet mrtvých Američanů, kteří zahynuli zbojových příčin9, se už blížil třem stovkám tisíc. Více než dalších sto tisíc jich zemřelo zpříčin nebojových. Azapomenout nemůžeme ani na více než šest stovek tisíc amerických vojáků, kteří utrpěli zranění. Rodiny svlaječkami smodrými hvězdami tudíž měly dobré důvody ktomu, aby poslíčka Western Union mířícího kjejich dveřím nepovažovaly za dobré znamení.


  Toho dne nebyl Patrick Hastings zdaleka sám, koho něco takového potkalo. Když poslíček stiskl zvonek na jeho dveřích, bylo stéměř stejnými telegramy na cestě krodinám, jejichž drazí sloužili vNizozemské Nové Guineji, dalších třiadvacet jeho kolegů. Zazvonili udveří po celé zemi. Počínaje farmářskými oblastmi vmístech jako Trenton vMissouri, Shippenville vPensylvánii aKelso ve Washingtonu, až po velké městské aglomerace, jako byly New York, Filadelfie aLos Angeles.10


  Každý ztelegramů vyjadřoval účast, vyjádřenou však úřednickým tónem vojenských komuniké. Byl podepsán generálmajorem Jamesem A.Ulioem, hlavním administrativním důstojníkem americké armády, aPatrick Hastings vněm četl:


  



  MINISTR VÁLKY MĚ POŽÁDAL, ABYCH VÁM VYJÁDŘIL JEHO HLUBOKOU LÍTOST NAD TÍM, ŽE VAŠE DCERA, DESÁTNICE HASTINGSOVÁ, MARGARET J., JE OD TŘINÁCTÉHO KVĚTNA 1945 POHŘEŠOVÁNA VNIZOZEMSKÉ NOVÉ GUINEJI. JAKMILE OBDRŽÍME DALŠÍ PODROBNOSTI NEBO INFORMACE, NEPRODLENĚ BUDETE INFORMOVÁN. POTVRZUJÍCÍ DOPIS NÁSLEDUJE.11


  



  Když se otelegramu dozvěděly místní noviny, Patrick Hastings řekl reportérovi oposledním Margaretině dopisu domů.12 Popisovala vněm let na dovolenku na pobřeží Nové Guineje apsala také, že doufá, že bude moci zanedlouho vyrazit na další výlet. Když dopis Patrick Hastings zmínil, bylo jasné, co tím chtěl naznačit. Obával se, že se Margaret zřítila při letecké havárii. Novinový článek jeho obavy zmiňoval, ale současně nabízel ioptimističtější perspektivu. „Na základě slov ze včerejšího (telegramu),“ psal reportér, „se rodina domnívá, že mohla letět třeba jiným letadlem avše se později vysvětlí.“


  Když Patrick Hastings posílal telegramy dvěma mladším dcerám, nesnažil se skutečnost obcházet či vzbuzovat nějaké falešné naděje. Překonal dokonce armádní úsečnou strohost ado telegramu napsal pouhá tři slova: MARGARET JE NEZVĚSTNÁ.13
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    HOLLANDIA

    


  


  JEDENÁCT DNÍ PŘEDTÍM, než poslíček stanul před dveřmi jejího otce, se Margaret Hastingsová jako obvykle probudila před úsvitem. To už vpřecpaném stanu, který sdílela sdalšími pěti příslušnicemi WAC, panovalo odporně vlhké tropické vedro. Spolu se spolubydlícími si navlékla armádní khaki uniformu, kterou si musela upravit, aby seděla její drobné postavě. Úplně na začátku služby Margaret napsala přítelkyni do Owega, že uniformy „mně padnou jako pytle“.14 Po několika marných pokusech vylepšit je přešitím se vjiném dopisu pochlubila: „Podařilo se mi získat pár mužských kalhot, které mi sice byly naprosto veliké, ale látku znich jsem použila. Myslím, že to vcelku dopadlo velice dobře.“
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    STANY PRO PŘÍSLUŠNICE WOMEN’S ARMY CORPS VHOLLANDII ZA DRUHÉ SVĚTOVÉ VÁLKY, NIZOZEMSKÁ NOVÁ GUINEA. (U.S. ARMY.)

  


  



  Bylo 13.května 1945. Byla neděle, aproto si trubač odpustil obvyklý budíček opůl šesté ráno.15 Neznamenalo to ale, že by Margaret mohla prospat dopoledne. Na ZákladněG, rozlehlé americké vojenské bázi rozkládající se uměsta Hollandia16* na severním pobřeží Nizozemské Nové Guineje, trval pracovní týden sedm dní vtýdnu. Vosm hodin se už měla Margaret nacházet na svém pracovišti, ukovového stolu před klapajícím psacím strojem, kde denně dokazovala, že válka není rozhodně jen čisté peklo, ale velmi často také pekelné papírování.


  Margaret bylo třicet let, byla mrštná akrásná. Měla živé modré oči, alabastrovou kůži adlouhé, světle hnědé vlasy, které nosila svázané do uzlu. Měřila pouhých pět stop adva palce, tedy necelých sto šedesát centimetrů17, avážila stěží sto liber, přibližně tedy pětačtyřicet kilogramů, což znamenalo, že jí stále sedělo oblečení ze střední školy aže se kní hodila ipřezdívka zlet dospívání–„Holčička“.18 Pokud by ale člověk usuzoval jenom podle přezdívky atoho, kolik měřila avážila, pořádně by se spletl! Nosila se totiž elegantně, srovnými zády, vzpřímenými rameny abradou vzhůru, což bylo výsledkem účinkování vdivadelních představeních vklubu, lekcí na housle atoho, co její mladší sestry nazývaly divokou „zodpovědností“. Cizí lidi si měřila poněkud kosým pohledem, ale také se přitom obvykle mírně usmívala, takže se jí pod vysedlými lícními kostmi objevily důlky. Bylo to sexy išibalské, aMargaret tak budila dojem, že má tajemství, která nehodlá hned tak sněkým sdílet.


  Když jako děvče vyrůstala vOwegu, šlapávala ráda na bicyklu křece Susquehanna, kde se koupala, když potřebovala vyrazit mimo vesnici, jezdívala stopem apo nocích čítávala knihy pod peřinou.19 Vyrostla azkrásněla astala se jednou znejvyhledávanějších dívek ve městě. Pozornost opačného pohlaví si sice spotěšením užívala, ale nijak na ní nevisela. Sama Margaret se považovala za nezávislou mladou ženu, která, jak to vyjádřila, „popíjela likéry, ale ne přespříliš“ a„měla ráda mládence, ale také ne přespříliš“.20


  Dokonce ipoté, co se mladší sestry vdaly, Margaret pořád zůstávala svobodná. Nijak jí nevadilo, být ve třiceti neprovdaná, což však bylo poněkud neobvyklé, protože průměrný věk vdavek žen té generace byl jedenadvacet let.21 Muži vOwegu ji ale příliš nezajímali, ikdyž rozhodně netvrdila, že je to jejich vina. „Abych řekla pravdu,“22 zauvažovala jednou před známou, „nejsem si jistá, jestli mě zajímají muži, onichž se dá předpokládat, že budou dobrými manžely.“


  Poté, co Margaret absolvovala střední školu avyzkoušela pár zaměstnání, zakotvila jako sekretářka vmístní továrně vlastněné společností Remington Rand, jež proměňovala kusy železa vřadu jiných více či méně užitečných věcí, počínaje psacími stroji akonče pistolemi pětačtyřicítkami. Práci měla ráda, ale otravovalo ji, že se nikdy nedostala dál od rodného hnízda či na více vzrušující místa, než bylo Atlantic City.23 Margaret toužila poznat svět, sloužit své zemi azjistit, jaká ve skutečnosti vlastně je. Vstup do Women’s Army Corps jí dal šanci realizovat všechny tři věci současně.


  



  KDYŽ SE MARGARET hotovila kpráci, rodiny ve Spojených státech se připravovaly na oslavu Dne matek, počtvrté za druhé světové války. Ale tentokrát nebyl Den matek jediným důvodem koslavě. Pět dní předtím totiž bezpodmínečně kapitulovalo Německo. Došly zprávy, že Hitler spáchal ve svém bunkru sebevraždu. Další nacističtí vůdcové se ocitli ve vazbě. Byly osvobozeny koncentrační tábory avšichni se dozvěděli ohrůzách, knimž vnich docházelo. Po strašlivých obětech „krve, dřiny, potu aslz“24 konečně vEvropě přišlo vítězství. A13.května 1945 to bylo přesně na den pět let, co britský premiér Winston Churchill použil tato slova, aby vyburcoval krajany kboji, který je čekal.


  Na oslavu kdysi nepravděpodobného úspěšného zakončení války vEvropě se kopule amerického Kapitolu, která byla od Pearl Harboru zatemněná, opět zalila svitem reflektorů. Kongres jednohlasně schválil návrh prezidenta Trumana, aby byl 13.květen nejen Dnem matek, ale aby byl také prohlášen za „Den modlitby“. Prezident Truman prohlásil: „Západní svět byl osvobozen od sil zla25, které pět let idéle věznily těla amařily životy milionu za milionem svobodně narozených lidí.“


  Mluvčí Kongresu Sam Rayburn zprávy zEvropy uvítal, ale připojil dvě pochmurně vyznívající poznámky. Truchlil nad smrtí prezidenta Roosevelta jen několik týdnů před vítězstvím vEvropě apak upozornil, že válka ještě neskončila. „Jsem šťastný, ale současně také smutný, protože si nemohu pomoci, abych nemyslel na tisíce našich chlapců, kteří pořád umírají na vzdálených pacifických ostrovech ana Dálném východě proto, aby naše armády zvítězily, podpořily slávu Ameriky aopět se knám vrátil mír aspořádaný svět.“26


  Novinky zPacifiku byly povzbuzující, byť tam docházelo kdivokým bojům. Vpředcházejících šesti týdnech se zuřivě bojovalo na ostrově Okinawa, který američtí generálové zamýšleli využít jako odrazový můstek kinvazi na Japonsko, pokud to bude nutné. Jen nemnohým se myšlenka takové invaze zamlouvala, obecně ale panoval velký optimismus. The New York Times například prohlašovaly, že konečné vítězství je jisté, ať už bude dosaženo vyjednáváním kapitulace či úplnou porážkou Japonska. Noviny čtenáře ujišťovaly: „Pro japonského nepřítele to bude rušné léto aHirohito si může být jistý tím, že po období ‚změkčování‘, které nyní začalo, bude následovat smrtící úder.“27


  Nevyhnutelnost vítězství snad mohla být jasná redaktorům Timesů apolitikům ve Washingtonu, ale vPacifiku válka zůstávala pořád především každodenním bojem, vněmž se krvácelo aumíralo. Mezi úsvitem azápadem slunce 13.května 194528 zaútočilo vjižní avýchodní Číně na vojáky, vlaky, mosty adalší japonské „příležitostné cíle“ více než sto třicet amerických stíhaček abombardérů. Deset bombardérů B-24 Liberator zaútočilo na podzemní hangár na flíčku země, který nese jméno Moen Island. Devět dalších Liberatorů bombardovalo letiště na osamělém ostrůvku Marcus Island vseverním Pacifiku. Na Borneu B-24 bombardovaly dvě letiště. Na východě bombardéry B-25 Mitchell astíhačky P-38 Lightning podpořily pozemní síly na ostrově Tarakan. Americká 7.divize námořní pěchoty prorazila japonskými liniemi na Okinawě adobyla hřeben Dakeshi. Na Filipínách 40.pěší divize obsadila letiště Del Monte abombardéry astíhačky zaútočily na cíle na ostrově Luzon.


  Toto byly hlavní události dne, které byly zapsány, analyzovány avyhodnoceny vbezpočtu knih afilmů, pojednávajících otéto druhé velké válce. Ale historikům afilmařům unikla jiná událost – ne až tak hlavní – ze 13.května 1945: nad hornatou džunglí Nové Guineje zmizel transportní letoun C-47 sdvěma desítkami důstojníků, vojáků apříslušnic WAC na palubě.


  



  POTÉ, CO BYLA přijata anastoupila do služby, strávila Margaret téměř rok základním vojenským výcvikem ve Fort Oglethorpe vGeorgii ana Mitchelově letišti na Long Islandu vNew Yorku. Naučila se pochodovat ve formaci, opouštět loď, nosit plynovou masku, číst mapy, čistit latríny, udržovat základní hygienu aspoustu dalších vojenských dovedností. Vprosinci 1944 poté, co byla povýšena zvojínky na desátnici, byla lodí přepravena na Novou Guineu, místo natolik odlišné od Owega, že si to snad ani nelze představit.


  Nová Guinea se rozkládá mezi Austrálií arovníkem. Tehdy se jednalo oprakticky nezmapovaný tropický ostrov, přibližně dvakrát větší než Kalifornie. Je dlouhý asi 2400kilometrů auprostřed široký téměř osm set kilometrů. Po Grónsku je to druhý největší ostrov na světě. Na mapě Nová Guinea připomíná prehistorického ptáka odlétajícího zAustrálie či poněkud komické rozpláclé kuře. Ale zjev může snadno splést. Pokud šlo otento ostrov, nebylo na něm nic ksmíchu.


  Ostrov byl jako dárkový balíček, který byste nechtěli dostat – směsice nejrůznějších druhů nehostinného prostředí, jaké si jen dovedete představit. Většinu pobřeží tvořily téměř neobyvatelné nížiny, bažiny adžungle. Uprostřed ostrova se nacházely vysoké vápencové hory pokryté neprostupnými deštnými pralesy, nahoře korunované čepicí sněhu nebo skálou. Novoguinejský terén je tak příšerně neprůchodný, že nejrozšířenější formou existence jeho původních obyvatel byla izolovanost. Domorodci vytvořili malé „kapsy“ osídlení, vnichž přežívali, bojujíce se sousedy či navzájem mezi sebou. Výsledkem bylo to, že se ostrov proměnil vjakýsi novodobý Babylon. Novoguinejští domorodci dohromady hovořili více než tisícovkou jazyků, což je asi jedna šestina celkového počtu jazyků na zeměkouli, přestože počet domorodých obyvatel na ostrově tehdy tvořil méně než devítinu procenta celkové lidské populace.
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    AMERICKÁ VOJENSKÁ MAPA NOVÉ GUINEJE ZA DRUHÉ SVĚTOVÉ VÁLKY. HOLLANDIA LEŽÍ NA SEVERNÍM POBŘEŽÍ PŘIBLIŽNĚ VPOLOVINĚ OSTROVA. KRESLIČI MAPY NEVĚDĚLI OVELKÉM ÚDOLÍ, LEŽÍCÍM 150MIL (240 KILOMETRŮ) NA JIHOVÝCHOD OD HOLLANDIE VHORSKÉM HŘBETU, KTERÝ SE TÁHNE STŘEDEM OSTROVA. (U.S. ARMY.)

  


  



  Nová Guinea byla osídlena více než čtyřicet tisíc let, ale celá tisíciletí byla zbytku světa neznáma. Hlídky vlodních koších evropských lodí ostrov spatřily poprvé na začátku šestnáctého století. Rasově zjednodušeně myslící objevitel ostrov pojmenoval po jedné jemu známé africké zemi, po Guineji, protože domorodci, které potkal na pobřeží, měli také černou barvu kůže.29 Další dvě století byla Nová Guinea vzásadě ponechána sama sobě, byť se na ní občas zastavili lovci, aby nasbírali péra rajek, jež pak zdobila elegantní klobouky vládců na Cejlonu.30 Během osmnáctého století se ostrov stal pravidelnou zastávkou britských afrancouzských mořeplavců aobjevitelů. Kapitán Cook uněj například zakotvil vroce 1770.31 Následovali vědci aostrov postupně přitáhl řadu badatelů avýzkumníků, kteří se na něm pídili po nových zoologických, botanických ageografických objevech.


  Vdevatenáctém století přitáhla Nová Guinea pozornost obchodníků, hledajících zde vzácné kovy. Ale žádné hodnotné minerály ani kovy na ostrově nebyly lehce dosažitelné, rostoucí hodnota kokosového oleje však vedla ktomu, že už stálo za to vyvěsit sem tam něčí vlajku azačít se šplhat po kokosových palmách na pobřeží. Evropské mocnosti si ostrov rozdělily napůl, poté ještě jednou na půl východní stranu ostrova. Během let si ostrov nárokovaly Španělsko, Německo, Nizozemsko aVelká Británie. Itak však dělalo idobře vzdělanému obyvateli Západu problémy nalézt ostrov na mapě.


  Po první světové válce na východní polovině ostrova vládli Britové aAustralané. Západní část patřila Nizozemsku, proto byla známa coby Nizozemská Nová Guinea, jejímž hlavním městem byla Hollandia. Teprve druhá světová válka přitáhla kostrovu doposud neznámou pozornost –kvůli jeho umístění uprostřed pacifického bojiště.


  Japonci se na ostrově vylodili vroce 1942 aměli vplánu jej využít jako základnu kútokům na Austrálii, vzdálenou znejbližšího místa ostrova něco přes sto mil, tedy asi 160kilometrů. Vdubnu 1944 americké jednotky provedly odvážný útok, operaci Reckless,při které japonské vojáky rozprášily apro Spojence Hollandii dobyly. Hollandia se stala důležitou americkou vojenskou základnou32 agenerál Douglas MacArthur, vrchní velitel spojeneckých sil vjihozápadní pacifické oblasti, zde měl velitelství, než je přesunul na Filipíny.


  



  NA NOVÉ GUINEJI stejně jako ijinde Margaret Hastingsová aostatní příslušnice WAC plnily striktně nebojové role, jak to koneckonců vyjadřoval jejich slogan „Osvobodit muže kboji“. Dřívější motto –„Uvolnit muže pro boj“33–jím bylo nahrazeno, protože mezi odpůrci služby jednotek WAC kvůli němu panovalo podezření, že tajným účelem jejich činnosti je poskytovat mužům vpoli uvolnění jiného druhu –sexuální. MacArthur mezi kritiky ženských jednotek nepatřil. Soblibou říkával, že příslušnice WAC jsou „mými nejlepšími vojáky“, protože pracovaly tvrdě anadávaly mnohem méně než jejich mužské protějšky.34 Nakonec vřadách WAC během druhé světové války sloužilo více než 150000žen, což znich činilo první ženy, které se připojily kamerické armádě, pokud nezapočítáváme zdravotní sestřičky.


  Margaret dorazila do Hollandie osm měsíců po úspěšném zakončení operace Reckless. To už se vtéto části Pacifiku ta nejkrvavější válečná dramata neodehrávala. Itak se ale na ostrově ukrývaly tisíce ozbrojených japonských vojáků, předpokládalo se však, že vbezprostředním okolí Hollandie jich už bude jen pár. Přesto ovšem stovky stanů ajednopatrové budovy velitelství na základně hlídaly stráže. Příslušnice WAC bývaly rutinně doprovázeny ozbrojenými strážemi aženské stany byly ohrazeny ostnatým drátem. Jedna zžen, jež prošly touto službou, popisovala, jak důstojnice vjejich stanu vyfasovala ruční zbraň, kterou si schovávala pod polštářem, sinstrukcemi zabít spolubydlící apak isebe vpřípadě, kdyby japonští vojáci zaútočili.35 Domorodci zNové Guineje také vzbuzovali jisté obavy, byť ti žijící vokolí Hollandie byli sAmeričany vtak dobrých vztazích, že na ně volávali: „Hej, Joe –hubba, hubba–kup válečný úpis.“36 Australští vojáci, jimž domorodci během bitev sJaponci pomáhali, jim přezdívali „Kučeraví andělé“.


  Některé ženy od WAC se domnívaly, že skutečným důvodem bezpečnostních opatření není ochránit je před nepřítelem či domorodci, ale spíše před stovkami tisíc amerických vojáků, námořníků aletců, kteří se nacházeli všude kolem Hollandie. Mnozí ztěchto bojujících mužů amládenců nespatřili americkou či jakoukoliv bílou ženu celé měsíce.37
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    SERŽANTKA LAURA BESLEYOVÁ ZWOMEN’S ARMY CORPS. (SBÍRKA GERTY ANDERSONOVÉ.)

  


  



  Téměř okamžitě po příjezdu do Hollandie se stala Margaret předmětem zájmu opuštěných vojáků. „Předpokládám, že jsi už slyšela oparty spřikrývkami,“38 napsala vúnoru 1945 přítelkyni do Owega. „Vím, že ano aže už jsi příslušně šokována. Na Nové Guineji se to děje stejně tak. Ale není to vůbec tak hanebné, jak se to zdá, avkaždém případě, na přikrývce toho nemůže být provedeno víc než třeba na zadním sedadle auta.


  Víš, nejsou zde ale žádná pohodlná sedadla avdžípu se špatně sedí. Takže si prostě vezmeš pivo nebo na konci měsíce, když pivo dojde, čutoru svodou, nasedneš do džípu ajezdíš kolem, dokud nenajdeš nějaké hezké místo, kde by ses mohla uvolnit. Noci jsou tady nádherné aje krásné ležet pod hvězdami apopíjet pivo arozmlouvat, anebo si jít zaplavat… Vzhledem ktomu, že mužů je zde nadbytek, nemůžeš si nenajít nějakého pohledného. Pokud jde otuto záležitost, nemám stím tady žádné problémy.“


  Daleko od domova Margaret podléhala nutkání kdobrodružství. „Jedné noci,“ napsala, „si nás šest vyrazilo vdžípu bez střechy ajezdily jsme po celém ostrově. Jezdily jsme po cestách, na kterých voda strhla mosty, projížděly proudem, nahoru na břehy adesetkrát se téměř převrátily.“ Aprotože vdopisu nevyzrazovala žádné vojenské tajemství, pouze osobní, prošel rukama cenzorů na základně nedotčený.39


  Margaretinou pravidelnou společnicí při schůzkách ve čtyřech se stala hezká brunetka, seržantka jménem Laura Besleyová. Byla jediné dítě vrtače zropných polí vdůchodu ahospodyně, pocházela ze Shippenville vPensylvánii, které leželo devadesát mil od Pittsburghu. Bylo to tak malé městečko, že by se pohodlně vešlo ido Owega. Laura strávila rok na střední škole apak pracovala jako písařka pro pensylvánský úřad práce, poté se vsrpnu 1942 přihlásila kWAC.40


  Laura byla vyšší aplnějších tvarů než Margaret, ale jinak byly tyto dvě „wacky“ jedna jako druhá. Lauře bylo jedenatřicet abyla svobodná, vširém příbuzenstvu měla pověst „drzé“ mladé ženy41, která si dělá, co ji těší.


  



  POKUD NEPRACOVALY, neužívaly si na přikrývkách či nejezdily po krajině, Laura aostatní příslušnice WAC si zařizovaly ubytování, jak nejlépe to šlo. „Opravdu to připomíná domov ajsem docela ráda, že tady jsem spěti příjemnými děvčaty,“ napsala Margaret jiné přítelkyni vOwegu. Zařídily si plátěný domov orozměru dvanácti čtverečních stop, tedy něco málo přes jeden čtvereční metr, malými toaletními stolky, vyrobenými zkrabic aplátna.42 Posedávaly na židlích, které jim opatřil zásobovací důstojník doufající, že se odměnou za dary dočká nějaké té přijaté nabídky na rande. Betonovou desku, představující podlahu, pokrýval malý kobereček, kolem polních lůžek povlávaly sítě proti moskytům aze stropu jako výzdoba viselo modré hedvábí zpadáku.43


  Stan osvětlovala jediná žárovka, ale přátelsky naladěný nadporučík John McCollom, pracující sMargaretiným šéfem, poskytl Margaret dvojitou elektrickou objímku.44 Toto ceněné zařízení jí umožňovalo užívat si luxusu světla, když si vnoci žehlívala uniformu. Tichý askromný John McCollom byl jedním z jednovaječných dvojčat zMissouri – vHollandii spolu sloužili oba bratři. Byl svobodný anemohl si nepovšimnout, jak hezká Margaret je, ale nepokoušel se zdaru rande vytěžit. Což Margaret oceňovala ještě více.


  Divoká zvířata na Nové Guineji už tak skromná anenáročná nebyla. Do stanů dívek zWAC vnikali krysy, ještěrky achlupatí pavouci ovelikosti šálku na kávu, moskyti hodovali na každé ruce anoze, která neopatrně vyklouzla zpod ochranné sítě. Dokonce ipreventivní lékařská opatření vedla kvedlejším efektům. Nahořkle chutnající atabrinové tabletky, jež měly bránit propuknutí malárie, vedly kbolestem hlavy azvracení, azpůsobovaly, že kůže vojáků apříslušnic WAC nabyla nemocného nažloutlého vzhledu.


  Nedostatek chladicích zařízení vedl ktomu, že jídlo bylo kdispozici ve třech formách: konzervované, nasolené asušené. Vkuchyních sice mohli změnit jeho teplotu, ale ne jeho chuť. Ženy zWAC vtipkovaly, že byly vyslány do tohoto odlehlého kouta jižního Pacifiku, aby „si na Guineji vylepšily postavu“.45 Kdovršení všeho Hollandia představovala ráj pro bujení plísní. Počasí se měnilo jen málo, převládala směsice vedra, deště avlhkosti, takže každý byl neustále navlhlý avypadal hrozně. Margaret se nejméně dvakrát denně sprchovala ve studené vodě, přiváděné sem zhorské řeky. Ale itak pokaždé vdobě jídla svoji khaki uniformu propotila.46 Spoléhala na značkový deodorant své matky, stejně jako na „mastek, nožní zásyp, avůbec všechno vyčtené zknih, jen abych se udržela ve slušném stavu“,47 napsala vdopise domů. „Je to tady neustávající úsilí udržet se včistotě. Nejsou tady žádné dlážděné cesty aprach je příšerný, když zaprší, promění se vbahno.“


  Jeden americký vojenský důstojník popsal Hollandii živě: „Byly tam ‚hniloby zdžungle‘ – všech pět typů. První tři byly zajímavé pro pacienty, další dva pro doktory apro pacienty většinou fatální. Otoky lymfatických uzlin, malárie, horečka dengue, ‚chřadnutí‘ – na Nové Guineji bylo všechno. Ale kdo by měl čas otakových věcech přemýšlet, když tam všude viseli mrtví nepřátelští odstřelovači, přivázaní ke stromům, řeky obývaly piraně 48*, nedaleko se plazili roztomilí velcí hadi. Aještě tu navíc byl iživý nepřítel.“49


  Byla zde ale také místa neobyčejné krásy, od nádherných hor až po dunivé příboje, od zvuku větru prodírajícího se listovím palem až po podivné volání anádherné zjevy divokých ptáků. Margaretin stan stál necelých padesát kilometrů ve vnitrozemí nedaleko jezera Sentani, jež jeho obdivovatelé považují za jeden znejkrásnějších kousků vody na světě. Vjeho krystalicky jasné vodě byly rozhozeny malé ostrůvky, které vypadaly jako rozcupovaný zelený samet. Během dlouhých pracovních dní dávala Margaret odpočinout unaveným očím pohledem na svahy hory Mount Cyclops, jejíž smaragdové svahy byly neustále rozdělovány malými potůčky. Popisovala tento pohled jako něco, co ji téměř nedokázalo udržet chladnou.50


  Ale většinou Hollandia představovala zkoušku. Oficiální historie WAC popisuje Základnu G jako nejhorší místo za války, pokud šlo ozdraví bojujících žen51: „Lékař od letectva hlásil, že ‚stále vzrůstající počet případů se hlásí snervózou avyčerpaností‘, adoporučoval, aby byl personálu poskytnut jednou za týden plný den volna, kdy by mohl uvolnit ‚nervovou tenzi‘.“


  Margaretin šéf si vzal toto varování ksrdci ahledal způsoby, jak zmírnit mezi svým personálem stres.


  



  MARGARET BYLA JEDNOU zněkolika stovek příslušnic WAC,52 přidělených kDálněvýchodnímu velitelství leteckých služeb, věnujícímu se prozaické činnosti– zásobování, logistice, údržbě aopravám. Bylo též známo jako „Fee-Ask“53*. Stejně jako vcivilním životě izde Margaret sloužila jako sekretářka. Jejím velitelem byl plukovník Peter J. Prossen, zkušený pilot ašéf údržby Fee-Ask.


  Ranní hodiny 13. května 1945 probíhaly ve velitelském stanu Fee-Ask klidně atiše. Plukovník Prossen strávil část rána psaním dopisu rodině do San Antonia vTexasu54 – ženě Evelyn atřem malým dětem, synům Peteru aDavidovi adceři Lyneve, jejíž jméno bylo anagramem jména matčina.


  Prossenovi bylo sedmatřicet, byl podsaditý, modrooký, sdůlkem na bradě aměl husté hnědé vlasy. Pocházel zNew Yorku ze zámožné rodiny avroce 1930 absolvoval tamní univerzitu sinženýrským titulem. Po několika letech práce vsoukromé firmě nastoupil karmádě, aby mohl létat.


  Prossen sice strávil většinu doby dětství dětí službou varmádě, ale starší syn ajmenovec na něj přesto vzpomíná jako na vřelého ausměvavého muže, který rád fotografoval. Hlasitě afalešně prý zpívával Smoke Gets in Your Eyes, zatímco jeho žena hrála bezchybně na piáno. Po každé návštěvě domova Prossen přelétl nad jejich domem ana pozdrav zamával konci křídel.55
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    PLUKOVNÍK PETER J. PROSSEN SE SYNY, DAVIDEM APETEREM, JR. (SBÍRKA PETERA J. PROSSENA, JR.)

  


  



  Vdopise manželce předešlý den ji oslovil „Můj nejdražší miláčku“, komentoval novinky zdomova, radil jí, aby ignorovala urážky jeho sestry, alamentoval nad tím, jak dlouho to trvá, než se kněmu dostanou fotografie dětí. Napsal jí také, aby vycpanou koalu, kterou poslal lodí domů, schovala, dokud nebude mít dcerka druhé narozeniny. Požádal ji také, aby se těšila na poštu, to kvůli domorodé sekeře, kterou domů poslal jako suvenýr.


  Ani tucet let vojenské služby neumenšilo něžnost, již Prossen pociťoval krodině. Posílal ženě zamilované básně ana svatého Valentina kresbu plnou srdíček, neustále snil o setkání. Ainavzdory tvrdým podmínkám, jež vHollandii zažíval, upřímně soucítil smanželkou kvůli obtížím, které jí vznikly se zavedením přídělů benzinu, aobával se, co by si jeho děti bez něj počaly, kdyby se mu něco stalo.


  Ráno 13. května 1945, na Den matek, napsal Evelyn svým kostrbatým rukopisem: „Můj drahoušku, myslím si, že budeme neobyčejně šťastní, když budeme znovu pohromadě. Neměj omě strach… Jsem rád, že pro tebe čas utíká docela rychle – doufejme, že to tak vydrží, dokud se nedostanu domů. Pak chci, aby se zpomalil.“


  Později vdopise Prossen popisuje báseň, kterou si přečetl. Pojednávala odvou chlapcích, kteří si hráli na „předstírání“. Přišlo mu to na ně předčasně dospělé. Zřádků vdopise je cítit smutek, když psal, že téhož dne se jeho syn Peter zúčastní prvního přijímání bez něho: „Vsadím se, že je to příjemný hoch. Můj, ikdyž už vyrostl.“ Prossen zakončil: „Miluji tě, pořád. Prosím, dávej na sebe kvůli mně pozor. Posílám ti veškerou svou lásku. Oddaný Pete.“


  Vposlední době se Prossen začal znepokojovat tím, jakou daň si Nizozemská Nová Guinea začíná vybírat na několika stovkách mužů aasi dvacítce příslušnic WAC56, kteří pod ním přímo sloužili. Napsal ženě, že se pokoušel uvolnit tlak, jemuž byli vystaveni nižší důstojníci, mužstvo aženy zWAC, ikdyž ne vždy uspěl. „Zapomněl jsem na skutečnost, že probíhá válka,“ napsal. „Moji podřízení jsou vdepresi ajsou tady už dlouho.“ Chtěl jim ukázat, že si jejich práce považuje.


  Prossen přemlouval piloty přilétávající zAustrálie, aby jeho personálu přiváželi vzácné zboží: coca-colový sirup ačerstvé ovoce.57 Později dokázal nabídnout ještě atraktivnější odměnu – vyhlídkové lety vzhůru podél pobřeží.58 Jeden ztěchto výletů byl zmiňován ivposledním Margaretině dopise otci.


  Tohoto dne, 13. května 1945, plukovník Peter Prossen zařídil pro personál vzácnou anejvítanější odměnu – výlet do Shangri-La.
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  OROK DŘÍVE, vkvětnu 1944, naslouchal plukovník Ray T.Elsmore, jak mu vtěsném prostoru pilotní kabiny transportního letounu C-60 praská ve sluchátkách hlas druhého pilota. Elsmore seděl na levém sedadle vkabině apilotoval letoun tak, že létal křížem krážem přes horské hřbety centrální Nové Guineje.


  Elsmore velel 322.transportnímu křídlu amerického letectva. Při tomto konkrétním letu bylo jeho úkolem najít místo vhodné kvybudování přistávací avzletové plochy, jež by tvořila zastávku kdoplnění paliva při letech mezi Hollandií, ležící na severním pobřeží Nové Guineje, aMerauke, což byla spojenecká základna na jižním pobřeží ostrova. Pokud by se mu to nepovedlo, doufal alespoň, že by se mu mohlo podařit objevit přímější trasu pro nízký let, která by procházela pohořím Oranje59, aby se mezi oběma základnami dalo snadněji létat.60*


  Druhý pilot, major Myron Grimes, ukázal na horu před nimi: „Plukovníku, pokud přelétneme támhle ten hřeben, vlétneme do kaňonu, který se táhne do Skrytého údolí.“61


  Grimes podnikl podobný průzkumný let týden předtím ateď ukazoval Elsmoreovi svůj objev. Později se začaly šířit pomluvy, že Grimesův první let přes místo, které nazval Skrytým údolím, byla jen šťastná náhoda zamilovaného muže. Šprýmaři totiž začali tvrdit, že majorovi hrozilo zpoždění na milostné dostaveníčko vAustrálii62, aproto vyrazil odvážnou zkratkou přes Novou Guineu, aby se vyhnul dlouhému letu podél pobřeží. Byla to sice pěkná historka, ale nebyla to pravda. Grimes tehdy letěl na rutinní průzkumný let.


  Po svém návratu ztohoto letu Grimes tvrdil, že pouhých sto padesát mil vzdušnou čarou, tedy necelých 250kilometrů od Hollandie, našel převážné ploché zelené údolí63 na místě, kde mapy používané letectvem ukazovaly pouze nepřerušovaný řetěz vysokých hor adžunglí pokrytých hřebenů. Mapovači většinou nechávali na mapy vtéto oblasti vytisknout řadu obrácených V, která označovala hory, apřidávali knim razítka snápisy NEZNÁMO či NEPROZKOUMÁNO.64 Jeden mapovač tvrdil, aniž by bylo jasné, jak na to přišel, že na místě, jež Grimes označil, se dokonce nachází čtrnáct tisíc stop (4270metrů) vysoký vrcholek.65 Stejně dobře tam mohl napsat ZDE JSOU LVI.


  Pokud by opravdu vtéto změti na mapě neoznačených horských hřebenů existovalo velké aploché údolí, pomyslel si plukovník Elsmore, mohlo by to být dobré místo ke zbudování letecké zásobovací základny či nouzové přistávací plochy. Elsmore chtěl spatřit toto tak zvané Skryté údolí na vlastní oči.


  



  NA GRIMESŮV POKYN Elsmore ksobě přitáhl řídicí „berany“ C-60. Vedl dlouhonosý dvoumotorový letoun přes horský hřbet apak dolů do kaňonu. Přitáhl dozadu obě plynové páky, snížil výkon motorů azůstával pod povlávajícími bílými mraky, halícími nejvyšší vrcholky kolem. Pilotova noční můra při letu vtakovémto druhu terénu. Riziko při létání vtom, co Elsmore nazýval „nevinné bílé stěny“ mraků, spočívalo vnepříjemné možnosti, že se uvnitř mohou skrývat hory.66


  Elsmoreovi bylo třiapadesát let, byl energický avtakové kondici, že vypadal odeset roků mladší, podobal se herci Geneovi Kellymu. Byl synem tesaře aběhem první světové války pracoval jako letecký instruktor, pak strávil více než deset let tím, že dopravoval přes Skalnaté hory leteckou poštu.67 Získal také bakalářský titul na univerzitě vUtahu apracoval jako zástupce okresního státního žalobce.68 Když vypukla druhá světová válka, Elsmore se ještě před Pearl Harborem vrátil kvojenské službě abyl přidělen na Filipíny. Když začala válka sJaponskem, Elsmore okamžitě dokázal, že něco umí. Vbřeznu 1942, když generál MacArthur, jeho rodina aštáb dostali rozkaz opustit obležený ostrov Corregidor vManilském zálivu, Elsmore zorganizoval evakuační let do bezpečí Austrálie.69 Později se stal ředitelem leteckého transportu pro jihozápadní Pacifik, kde se staral opřepravu vojáků azásob kamkoliv, kam MacArthur potřeboval –na Novou Guineu, na Filipíny, na další ostrovy Nizozemské východní Indie, na Borneo, do Austrálie ana západní Šalomounovy ostrovy.70


  Stím, jak Elsmore aGrimes letěli hlouběji do kaňonu, stěny kolem byly čím dál tím strmější, ajak se kaňon zužoval, jeho stěny se neustále přibližovaly ke koncům křídel letounu. Elsmore se sletounem kroutil záhyby kaňonu apokoušel se zůstávat uprostřed něj, aby maximalizoval volný prostor po obou koncích křídla, které mělo rozpětí necelých dvacet metrů. Najednou před sebou spatřil hrozivý obrázek –strmou skalní stěnu. Hrábl po obou plynových pákách. Začal je tlačit dopředu, aby získal co největší výkon, připravoval se, že změní směr aodlétne.71 Ale Grimes na něj naléhal: „Leťte dál apřes. Údolí je hned na druhé straně.“72


  Elsmore rychle vyhodnotil situaci vpouhých několika sekundách, jež mu zbývaly krozhodnutí, protože letěl rychlostí více než 370 kilometrů za hodinu, nakonec se ale rozhodl spolehnout na čtyřiadvacetiletého druhého pilota. Následoval Grimesovy instrukce, prosmýkl se nad hrozivým hřebenem atěsně pod roztaženými mraky.
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    PLUKOVNÍK RAY T. ELSMORE. (SBÍRKA B. B. MCCOLLOMOVÉ.)

  


  



  Když se ocitli bezpečně ve volném prostoru, Elsmore spatřil vnadýchaných mracích mezeru rámující výhled jako nějaký nebeský průhled na zem. Před nimi se rozkládalo místo, které podle jejich map nemělo vůbec existovat. Údolí, jež později Elsmore popsal jako „orgii oslňujících barev“.73 Země vněm byla převážně plochá aumožňovala dokonalý rozhled po celé rozloze údolí. Bylo téměř padesát kilometrů dlouhé avnejširším místě široké více než deset kilometrů, vedlo od severozápadu kjihovýchodu. Obklopovaly je strmé horské stěny srozeklanými hřbety, sahajícími až do oblak.


  Na jihovýchodním konci kaskádami přes útesy vtékala do údolí řeka. Kakaově zbarvený tok, na některých místech široký více než třicet metrů, se vinul údolím, občas ho přerušovaly peřeje. Na severozápadním konci údolí řeka mizela vobrovském otvoru vhorské stěně, vytvářela zde tak přirozenou jeskyni, jejíž horní oblouk se klenul zhruba devadesát metrů nad zemí. Většina údolí byla porostlá vysokou aostrou trávou kunai, někde sahající až do pasu, občas se objevovaly skupinky stromů.


  Ale ještě pozoruhodnější než přírodní krásy údolí byli jeho obyvatelé: desítky tisíc domorodců, pro něž doba kamenná představovala tu nejsoučasnější přítomnost.


  



  ZÍRAJÍCE DOLŮ okénky pilotního prostoru, Elsmore aGrimes spatřili několik stovek malých, ale jasně ohraničených domorodých vesniček. Obklopovaly je pečlivě udržované zahrady apolíčka sprimitivním, ale účinným zavlažovacím systémem, zahrnujícím ihráze aodvodňovací příkopy. „Všude byly vzrostlé rostliny ana rozdíl od jiných tropických území se tady pole doslova hemžila muži, ženami adětmi, všichni tvrdě pracovali,“74 žasl Elsmore.
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    DOMORODÁ VESNICE VYFOTOGRAFOVANÁ ZE VZDUCHU PLUKOVNÍKEM RAYEM T. ELSMOREM. (SBÍRKA C. EARLA WALTERA, JR.)

  


  



  Muži achlapci byli nazí svýjimkou dutých tykví, jež jim kryly genitálie, ženy adívky na sobě měly jen krátké sukýnky zvláken. Fascinován scénou pod sebou Elsmore sledoval, jak se při pohledu na letoun azaslechnutí burácení motorů domorodci rozutíkávají, „někteří se plazili pod listy sladkých brambor adalší skákali do odvodňovacích příkopů“.75 Vohrazených vesnicích se potulovala prasata aElsmore také spatřil několik polehávajících hnědých psů.


  Na koncích velkých otevřených polí Elsmore pozoroval tenké věže, které byly postaveny ztyčí svázaných ksobě, pnuly se nějakých devět metrů ivíce nad zem. Na každé věži byla blízko vrcholku plošina pro hlídky, některé znich nad sebou měly malé stříšky ztrávy, jež je měly ochránit před sluncem. Elsmore potlačil berany dopředu, aby letoun kvůli lepšímu výhledu slétl níž. Správně odhadl, že se jedná ostrážní věže, jež měly chránit před nepřátelskými nájezdníky. Když C-60 slétl dolů, odrážel se řev jeho motorů ovýkonu dvanácti set koní od země aokolních horských stěn. Vystrašené stráže opouštěly svoje místa, slézaly dolů zvěží autíkaly se ukrýt do nejbližších chatrčí. Elsmore spatřil ochatrče opřená kopí dlouhá více než čtyři apůl metru.


  Elsmore udělal několik fotografií, zaměřil se na domorodce ajejich chatrče, znichž některé byly kruhové jako muchomůrky či „iglú“, pokryté střechami zrostlinných svazků, jiné dlouhé aúzké jako železniční nákladní vagony. „Panorama těchto stovek vesnic ze vzduchu bylo jedním znejpůsobivějších obrázků, jaké jsem kdy spatřil,“76 napsal později Elsmore.


  Elsmore aGrimes svůj úkol dokončili, Elsmore přitáhl berany ksobě aodburácel nahoru apryč zúdolí. Namířil si to sletounem na jih aletěl dalších nějakých tři sta dvacet kilometrů knásledujícímu místu, kde by se snad dala vybudovat přistávací dráha, do oblasti pojmenované Ifitamin.


  



  ONĚKOLIK DNÍ POZDĚJI sepsal Elsmore otěchto objevech tajné memorandum vrchnímu veliteli letectva Pacifické oblasti za druhé světové války generálu Georgeovi C. Kenneymu. Memorandum popisovalo průzkumný let aspeciální pozornost vněm byla věnována údolí alidem, kteří vněm žili. Major Grimes nazval svůj objev Skrytým údolím, ale vmemorandu oněm Elsmore psal méně poeticky. Pojmenoval je Baliemské údolí (Baliem Valley), použil jméno řeky, jež jím protékala.


  Jednou zvěcí –pokud šlo ovybudování letištní plochy vúdolí –,na kterou Elsmore generála Kenneyho upozornil, byla reakce domorodců. „Do údolí neexistuje žádný přístup… kromě ze vzduchu, aproto je opostojích domorodců známo jen málo. Ví se, že vmnoha sousedních oblastech žijí lovci lebek, apanuje proto podezření, že by domorodci vBaliemském údolí mohli zaujímat nepřátelský postoj.“ Vmemorandu také Elsmore vyjádřil varování kolegům-pilotům, které by snad napadlo následovat jej. Dlouze popisoval, jak nebezpečné může být letět skrz vstupní průchod do údolí, navíc ještě zakrytý mraky, zejména pak pro „pilota, který kaňon nezná“.77


  Jak se ukázalo, ať už se jmenovalo Skryté údolí, či Baliemské údolí, nebylo údolí pro výstavbu vojenské letištní plochy vhodné. Leželo nějakých šestnáct set metrů nad hladinou moře, bylo obklopeno horami, dosahujícími výšky okolo čtyř tisíc metrů ivíc, přílet byl nebezpečný abylo nepřístupné. Objevila se navíc lepší alternativa. Elsmore se dozvěděl, že australští misionáři vIfitaminu považují tamější domorodce za přátelsky naladěné adychtivé pustit se do práce. Což skvěle odpovídalo Elsmoreovu plánu. „Nejenže jsme se chtěli zoufale vyhnout incidentům akrveprolití“, přičemž se domníval, že vBaliemském/Skrytém údolí hrozila velká možnost obojího, „ale chtěli jsme při stavebních pracích také zaměstnat domorodé pracovníky“.78


  Přestože bylo jasné, že údolí neposlouží vojenským účelům, zpráva ojeho objevení se rychle rozšířila Hollandií ijinde. Zájem ještě vzrostl, když Elsmore začal tvrdit, že se domnívá, že obyvatelé údolí se zdají mnohem vyšší avětší než jacíkoliv jiní domorodci, snimiž se doposud na Nové Guineji setkal. Vkontrastu knim popisoval domorodce zIfitaminu jako „pygmejský typ“.79


  Elsmoreovy dojmy přispěly krychle se šířícím příběhům abáchorkám otom, že Skryté údolí je osídleno doposud neznámou rasou primitivních gigantů. Někteří je označovali za černé supermany –nádherné svalnaté modely mužství vysoké sedm stop, tedy dobrých dvě stě deset centimetrů.80 Brzy se ale začalo říkat ito, že to jsou lovci lebek akanibalové, divoši zabíjející lidské oběti na kamenných oltářích. Prasata, jež domorodci chovali, už podle těchto zvěstí dosahovala velikosti poníků.81 Tvrdilo se také, že domorodé ženy sodhalenými prsy připomínají dobře vyvinuté krásky, jejichž obrázky visívaly ve vojenských ubikacích po zdech, zejména prý exotickou avsarongu oblečenou herečku Dorothy Lamourovou, mezi jejíž nejslavnější filmy patřila Princezna zdžungle (The Jungle Princess). Jediný rozdíl spočíval vtom, že domorodé ženy bývaly popisovány jako „tmavé Dorothy Lamourové“.82


  Během doby pověstí přibývalo apřibývalo, protože nikdo nemohl žádnou znich vyvrátit, bez ohledu na to, jak fantasticky zněly. Zdálo se ale, že historky zůstanou jenom nepotvrzenými anepotvrditelnými, tudíž inevyvratitelnými zkazkami. Nikdo vHollandii totiž neměl důvod projít skoro dvě stě padesát kilometrů – nehledě na nebezpečí od skrývajících se Japonců – přes hory askrz bažiny adžungli. Vúdolí nemohl bezpečně přistát žádný letoun, protože půda tam byla příliš měkká, nerovná atravnatá, aby se zní dala vytvořit přirozená ranvej, ani rotory helikoptéry nedokázaly vřídkém vzduchu vtěchto velkých výškách vyvinout dostatečný vztlak, aby zvládly přeletět přes hory obklopující údolí. Ahlavně, všichni vojáci na Základně Gtam byli kvůli válce aboji, ane proto, aby se věnovali antropologickým expedicím.


  Elsmorea ale údolí zaujalo. Ptal se mezi místními Nizozemci aAustralany, které považoval za experty na Novou Guineu, azjistil, že neexistuje žádný důkaz otom, že by kdy do údolí vstoupila noha bělocha.83 Jeho posedlost údolím byla taková, že ho nakonec vrámci americké armády začali považovat za Kryštofa Kolumba Skrytého údolí, zatímco Grimesova role byla ponížena na pouhé „spoluobjevitelství“.


  Stím, jak se pověsti šířily, začali mnozí hlasitě žádat, aby mohli také spatřit Skryté údolí na vlastní oči. Lety přes něj se staly pro důstojníky, příslušnice WAC amužstvo čímsi jako odměnou. Někteří znich se pak vraceli se vzrušujícími příběhy otom, jak po letadlech domorodci stříleli šípy ametali oštěpy. Dobrodružnější povahy mezi nimi snily otom, že se dotknou země vúdolí vlastní nohou, dokonce ikdyby to mělo být za cenu nouzového přistání. „Myslím, že bych toho litoval,“ napsal rodině vArkansasu nadporučík jménem William J.Gatling, Jr., „ale cítím, že bych tam byl rád donucen nouzově přistát, prostě jen proto, abych získal ocelé oblasti představu zprvní ruky. Létat nad ní je jako držet bonbon tak, aby na něj dítě jen taktak nedosáhlo.“84


  Gatlingův dopis pokračoval: „Spousta znás byla skeptická ktomu, co jsme slyšeli, dokud jsme si tam sami neudělali výlet, ale když jsme se vrátili, všechen náš skepticismus vyvanul. Někteří tomuto příběhu budou věřit, ajiní ne… Vyjma toho, co je pozorováno ze vzduchu, se má zato, že otěchto primitivních lidech, jejich zvycích aobyčejích není nic známo. Jsou zavření ve Skrytém údolí azdá se, že jsou úplně soběstační. Je pochopitelně možné, že mají nějakou skrytou stezku, která vede odsud, ale tu nelze ze vzduchu objevit. Ale ikdyby mohli údolí opustit, museli by čelit cestě dlouhé sto padesát mil skrz téměř neproniknutelnou džungli deštného pralesa, aby dosáhli pacifického pobřeží na severu, anebo čelit sto padesáti mílím (přibližně 240 kilometrů) neprostupných neprozkoumaných bažin mezi sebou aArafurským mořem na jihu.“


  Poté, co popsal všechno, co spatřil během letu, uzavřel Gatling dopis domů prorockou asoučasně ifilosofickou myšlenkou, přičemž sám ani nemohl tušit, jak moc se přiblížil pravdě. „Pravděpodobně po válce vyšle do údolí nizozemská vláda expedici nebo do něj možná proniknou misionáři, ale do té doby domorodci… nebudou obílém muži vědět nic svýjimkou toho, že létá ve velkém ptáku, který produkuje spoustu hluku. Kdo ví, možná jsou na tom mnohem lépe teď atam, kde jsou. Každopádně jsem si jistý, že kdyby věděli ovřavě, vníž teď bojujeme, určitě by byli mnohem šťastnější, kdyby s‚civilizovaným‘ světem neměli nic společného inadále.“


  



  PLUKOVNÍK PODNIKAL nad údolím pravidelné lety, fotografoval jeze všech možných úhlů, sledoval jeho obyvatele avytvářel onich nejrůznější hypotézy. Při jednom letu spatřil více než tři stovky domorodců shromážděných na travnatém poli. Byli rozděleni do dvou skupin, ozbrojeni byli oštěpy, luky ašípy ajejich těla byla pomalována obřadními válečnými barvami. Elsmore zatlačil berany dopředu, přinutil letoun spustit se do střemhlavého letu aprosvištěl nízko nad polem. Bojovníci se rozprchli, čímž byla jejich bitva alespoň dočasně odložena.85


  Oúdolí se dozvěděl tisk aElsmore souhlasil, že nad něj poletí se dvěma ošlehanými válečnými reportéry, Georgem Laitem aHarrym E.Pattersonem. Zejména Lait se choval podle své pověsti. Jeho otcem86 byl Jack Lait, „zuřivý reportér“ New York Mirror, který vroce 1934 sepsal exkluzivní reportáž otom, jak FBI zastřelila bankovního lupiče Johna Dillingera, čehož byl Lait starší přímým svědkem. Osmatřicetiletý George Lait byl ale na nejlepší cestě se starému pánovi vyrovnat. Jako korespondent International News Service87 se skamarádil slegendárním reportérem Erniem Pylem aredaktorem společenské rubriky Walterem Winchellem.88* Jednou upadl sám do bezvědomí,89 když jeho helmu během londýnského Blitzu zasáhla střepina – ze sedadla automobilu ho vyrazila německá bomba90. Střílel bažanty sbritským králem Jiřím VI., strávil osmnáct měsíců sbritskou Osmou armádou au11.vzdušné výsadkové divize americké armády získal kvalifikaci jako výsadkář. Jiný reportér oněm jednou prohlásil: „Jako válečný korespondent byl George inspirující spisovatel, bojovník ataké sběratel suvenýrů. Tam, kde ostatní korespondenti snad dokázali ‚ztopit‘ pistoli nebo helmu, George ‚znárodňoval‘ kulomety, bazuky, tanky ajednou ho museli přesvědčit, aby neskočil po Messerschmittu. Byla to velká válka, říkal George, aon chtěl provést něco velkého, aby se tomu vyrovnal.“91


  Ijako muž, který tohle všechno zažil, musel George Lait přiznat, že nikdy nespatřil nic takového, jako bylo toto údolí. Po návratu zletu sElsmorem odeslal článek plný nadšených popisů, byť naplněný jistou rasovou akulturní blahosklonností:


  



  Když člověk přelétá ne jednou ve výšce méně než třicet metrů nad dnem údolí, může mezi domorodými plodinami identifikovat banánovníky, vodní rostliny (bažinné taro), rozsáhlá pole se sladkými bramborami či yamem ado výše pasu sahající rostliny, které se velmi podobají tabáku.


  Ze zvířat bylo vidět jen pár vepřů apsů. Vepři, základní masitá potrava na celé Nové Guineji anábožně uctívaná většinou domorodců ostrova, se jevili výjimečně velcí adobře obhospodařovaní, avyskytovali se ve dvou druzích –jeden byl celý černý či tmavě hnědý, pak byl černobílý druh, který dorůstal nesmírné velikosti.


  Když letoun poprvé přeburácel nad údolím, ze svých domovů vyběhly davy domorodců asnažily se skrýt mezi rostoucími rostlinami nebo ve skupinkách stromů. Ale když jsme prolétli údolím už po několikáté, jejich téměř dětská zvědavost přemohla strach zmotorů–domorodci se obezřetně vynořili, aby mohli kroužící letoun sledovat.92


  



  Článek Harryho Pattersona93 oletu zase staví na dramatičnosti. „Dokonce idneska, týdny po objevu, který po celém jižním Pacifiku vyvolal spoustu spekulací, žádný běloch apravděpodobně ani žádný normální domorodec nevstoupil nohou do tohoto ztraceného údolí… Je docela dobře známo, že většina novoguinejských divochů jsou kanibalové nebo lovci lebek.“ Patterson citoval plukovníka Elsmorea, který popisuje domorodce zúdolí jako „vyšší, krásněji stavěné ase světlejší pletí, než mají obyčejní domorodci zNové Guineje“.


  Plukovník, pokládající se za amatérského geologa, stejně jako iza antropologa, spekuloval otom, že předkové domorodců přišli do údolí „před stovkami nebo tisícovkami let“. Patterson napsal: „Domnívá se, že poté, co se usídlili vtomto horském ráji, je nějaké zemětřesení či ohromná katastrofa polapily vúdolí.“


  Jakkoli byli uneseni tím, co viděli, Lait aPatterson byli nespokojeni pojmenováním Skryté údolí.94 Rozhodli se údolí přejmenovat avrátili se ve vzpomínkách oněkolik roků zpět kfilmu Franka Capry Ztracený obzor (Lost Horizon) ajeho předloze, kterou byl stejnojmenný román Jamese Hiltona zroku 1933, pojednávající otajemné míruplné utopii izolované od světa vyčerpaného válkou.


  Hiltonův příběh se točí kolem havárie malého letadla vtibetských horách. Přeživší, znichž jedna je žena, jsou zachráněni mnichy, ti je zavedou do bukolického údolí, kde jsou životy jeho obyvatel dlouhé ašťastné akde tím, co vládne, jsou tolerance aumírněnost. Za nějaký čas se zachránění musí rozhodnout, jestli navždycky zůstanou vúdolí, nebo se vrátí do vnějšího světa, ikdyž vědí, že se už nikdy do údolí nebudou moci navrátit.


  Hiltonova kniha je často chápána jako dobrodružný příběh, ve skutečnosti je ale meditací ohledání míru aochraně lidskosti ve světě, jenž směřuje ksebedestrukci. Hilton popisuje „civilizaci“ jako polapenou ve zhoubném cyklu, vněmž se potácí od jedné války ke druhé, přičemž každá následující je smrtonosnější adestruktivnější než ta předcházející. Vdlouhém rozhovoru mezi dvojicí hlavních postav ve Ztraceném obzoru autor předpovídá globální válku překonávající svým rozsahem vše, co bylo dosud. Více než deset let před první atomovou bombou se Hilton obává budoucnosti, vníž „muž vyzbrojený jedinou zbraní dokáže zničit celou armádu“.95


  Při popisu jedné obzvláště moudré postavy Hilton napsal: „Předvídal dobu, kdy člověk, jásající nad technikou zabíjení, bude po světě běsnit tak divoce, že se každá cenná věc ocitne vnebezpečí, každá kniha aobraz asouzvuk, každý poklad shromažďovaný po dvě milénia, vše malé, jemné, bezbranné–to všechno bude ztraceno.“96


  Hiltonova děsivá předpověď nezůstala nepovšimnuta. Prezident Roosevelt citoval pasáž ze Ztraceného obzoru ve svém projevu vChicagu vroce 1937.Čtyři roky před Pearl Harborem použil Hiltonovu hrůznou vizi ktomu, aby varoval, že možná nastane doba, kdy Amerika na obranu civilizace bude muset dát do izolace agresivní národy, jež budou usilovat orozpoutání globální bouře.97 Rooseveltovo varování se ukázalo jako předvídavé.


  Není tudíž divu, že když se oba veteráni váleční korespondenti rozhlíželi po úrodném údolí, odděleném od vnějšího světa, po jeho obyvatelích, kteří nic nevěděli onacistech aKamikaze, napadlo je jméno, jež dal Hilton svému smyšlenému ráji. Avůbec nevadily zprávy olovcích lebek akanibalech, oštěpech ašípech, hlídkových věžích, strážích abitvách mezi sousedy. Avůbec nevadilo, že domorodý svět, jaký spatřili plukovník Elsmore amajor Grimes, nebyl ani trochu mírumilovný, ale představoval naopak okno do všeobecně sdíleného lidského dědictví – pravou přirozeností člověka je právě amožná…začínat války.


  Odpovědi na tyto otázky mohly počkat na jindy, snad až někdo zvnějšího světa do údolí vkročí asdomorodci se setká. Mezitím dostalo novoguinejské Skryté údolí od George Laita aHarryho Pattersona nové jméno. Pojmenovali ho Shangri-La.98*
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    GREMLIN SPECIAL




  




  NOVÉ JMÉNO údolí zůstalo.




  Elsmoreova jednotka založila „Společnost Shangri-La“ pro piloty a pasažéry, kteří měli to štěstí, že nad údolím přelétli. Každý člen společnosti obdržel komicky vypadající certifikát99 na pergamenovém papíru, který vypadal jako diplom opatřený modrožlutými páskami připevněnými na papíru pečetí ze zlaté folie. Certifikát byl podepsán Elsmorem nebo některým z jeho podřízených a opatřen jménem příslušného člena společnosti a datem jeho speciálního letu. Na certifikátu byla také uvedena zeměpisná délka a šířka údolí, aby každý z příslušníků společnosti dokázal najít cestu zpátky – na rozdíl od návštěvníků Hiltonova Shangri-La.




  Reportéři se Elsmorea nemohli nabažit. Jeden z nich jej označil za „vedoucí autoritu údolí a jeho lidu“100 a plukovník se nadýmal pýchou. Po Laitovi a Pattersonovi se návštěvy údolí domáhali i další novináři a Elsmore jim většinou vyhověl. Někteří nechtěli vidět údolí na vlastní oči, ale jen vedli s Elsmorem či Grimesem interview a popouštěli uzdu fantazii. Jeden z těch, kteří pracovali jen u psacího stolu, básnil o krásách údolí a označil je za „pravou rajskou zahradu“. Pak mluvil s Elsmorem o strachu z lovců lebek. Plukovník bez mrknutí oka „nahrávku zpracoval“. Řekl reportérovi, že by sice možná mohli do údolí padákem vysadit misionáře, aby ukázali, že „přicházíme jako přátelé a nechceme škodit. Ale obávám se, že by se pravděpodobněji jednalo o případ toho, že někdo ‚přijde o hlavu‘“.101




  Snadno citovatelný plukovník řekl korespondentovi The Associated Press, že když válka skončí, chce být prvním bílým mužem, který vstoupí do údolí a naváže kontakt s – reportérovými slovy – „dlouhovlasými domorodými giganty“. Elsmore prohlásil, že má v plánu přistát v údolí s kluzákem „zcela naplněným cetkami na výměnu, také zbraněmi, pokud by nechtěli vyměňovat, jídlem a materiálem nezbytným k tomu, aby tam mohla být rychle vybudována přistávací dráha a mohly následovat transportní letouny“.102




  Článek AP se objevil v amerických novinách v neděli 13. května 1945, týž den, kdy šéf Margaret Hastingsové, plukovník Peter Prossen, začal shromažďovat příslušníky údržbářské sekce Fee-Ask k výletu nad Shangri-La.




   





  Z OFICIÁLNÍCH DŮVODŮ Prossen označil tuto akci za „cvičný navigační let“103. Pravda, totiž že se jednalo o výlet u příležitosti Dne matek, by tak dobře ve vojenském letovém deníku nevypadala. Přestože už pro svůj personál nechal uspořádat několik podobných rekreačních letů nahoru a dolů podél novoguinejského pobřeží, mělo se jednat o první Prossenův výlet nad Shangri-La.104




  Margaret seděla zrovna za psacím stolem, když dostala k výletu pozvání. Po práci měla mít rande105 s vojákem, s nímž se vídala pravidelně, pohledným seržantem z Pensylvánie jménem Walter „Wally“ Fleming. Podařilo se mu vypůjčit si klíčky od džípu a měli v plánu odjet na izolovanou pláž a zaplavat si v oceánu. Ale Margaret už od nástupu k Fee-Ask před pěti měsíci zoufale toužila Shangri-La navštívit.106 Byla si jistá, že se stihne vrátit včas, aby schůzku nepromeškala, a proto Prossenovu nabídku přijala.107




  Dopis, jejž napsal ráno Prossen manželce, v něm zjevně vyvolal náladu ke klábosení o domově. Zastavil se u Margaretina stolu a vyprávěl jí zábavné novinky z manželčina posledního dopisu. Se smíchem popisoval, že se jejich novému rodinnému psovi, troubovi, kterého syn Peter pojmenoval Lassie, nějak podařilo vyhrát cenu v místní soutěži psů.108




  Margaret si pospíšila, aby vyprázdnila Prossenův stůl od obvyklé záplavy práce do poledne. Pak zhltla oběd, kuře a jako dezert zmrzlinu, tentokrát neprovozovala obvyklý rituál, že by si pomalu vychutnávala každou lžičku studené pochoutky.109




  Prossen domluvil nákladní vůz, aby odvezl Margaret a dalších osm příslušnic WAC na nedaleké letiště Sentani, které dostalo jméno podle blízkého jezera. Muži, kteří byli k letu pozváni, museli na letiště pěšky nebo stopem. Když pasažéři dorazili, našli Prossena, jeho druhého pilota a další tři členy osádky, jak se hemží kolem plně natankovaného letounu, motory se zahřívaly a vrtule točily. V civilním životě se jednalo o typ letounu Douglas DC-3, ale jakmile byl zapojen do válečného úsilí, stal se z něj C-47 Skytrain.110* Jednalo se o tažného koně válečného nebe, po celém světě jich ze spojeneckých letišť vzlétalo více než deset tisíc.




  Téměř devatenáct a půl metru dlouhý letoun C-47 s rozpětím křídel více než dvacet devět metrů mohl pohodlně letět rychlostí dvě stě osmdesát kilometrů za hodinu. Na plný plyn mohl teoreticky letět ještě o osmdesát kilometrů za hodinu rychleji. Měl dolet zhruba 2600 kilometrů, čili pětkrát tolik, než kolik při okružním výletu Prossen plánoval. Většina z C-47 byla vybavena dvojicí motorů Pratt & Whitney o výkonu dvanáct set koní. Některé stroje měly kulomety, ale Prossenův byl neozbrojený. C-47 nebyly nijak úžasné letouny a ani nebyly obzvláště rychlé, ale byly spolehlivé a v letu stabilní. Jestliže bylo potřeba někam dopravit vojáky nebo materiál, dalo se počítat s C-47, že je tam dostanou. Piloti s láskou mluvili o jejich charakteristické vůni, aroma složeném z vůně kůže a pachu hydraulické kapaliny.111
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    C-47 ZA LETU BĚHEM DRUHÉ SVĚTOVÉ VÁLKY. (U.S. ARMY.)


  




   





  Společnost Consolidated Aircraft Corporation vyrobila Prossenův stroj v roce 1942 a prodala ho vojenské správě za 269 276 dolarů.112 Po příletu do Hollandie byl letoun nastříkán kamuflážními barvami, splývajícími s barvami džungle, aby jej nemohly z výšky odhalit osádky nepřátelských stíhaček či bombardérů. Což s sebou neslo jeden problém – pokud šel C-47 dolů do husté novoguinejské džungle, kamufláž způsobovala, že ho bylo téměř nemožné najít nejen nepřítelem, ale i zachránci, kteří se pokoušeli nalézt trosky.




  U letectva měl Prossenův stroj sériové číslo 42-23952. Při rádiovém vysílání mohl být identifikován svými posledními třemi číslicemi jako devět-pět-dva. Letounům C-47 se z neznámých důvodů často nelichotivě říkalo „Gooney Birds“ (slangový výraz označující voskové špunty do uší), zejména v Evropě, a jednotlivé stroje od kapitánů a osádek dostávaly jména a přezdívky. Na letišti Sentani se Prossenovu stroji říkalo Merle (Kos113*), byť byl známější pod jménem Gremlin Special.114




  Pojmenování to bylo značně ironické a rovněž nevěstící nic dobrého. Gremlinové totiž byli mýtická stvoření, která letci obviňovali z poruch letadel. Zpopularizováni byli v roce 1943 v dětské obrázkové knížce The Gremlins (Gremlinové), napsané mladým kapitánem britského Královského letectva, jenž se posléze měl stát světově proslulým spisovatelem, Roaldem Dahlem. V Dahlově příběhu tato malá rohatá stvoření způsobují mechanické poruchy na letadlech jako odplatu lidem, kteří zničili jejich prastarý lesní domov proto, že na jeho místě chtěli vybudovat leteckou továrnu.115




   





  VE DVĚ HODINY odpoledne nastal čas vyrazit. Když pasažéři nastoupili před Gremlin Special, Prossen jim oznámil, že mohou očekávat tříhodinový let.




  „Nechte jít slečny jako první,“ nařídil Prossen, „a zbytek pak naplňte muži a důstojníky, kteří chtějí letět.“116




  Jeden z příslušníků mužstva, který také toužil spatřit Shangri-La, zabručel: „Hej, tady se někomu straní.“117 Prossen vojákovu stížnost ignoroval.




  Jedna po druhé se devět žen v uniformách WAC vyšplhalo dveřmi kousek od ocasu dovnitř letounu, Margaret šla jako první. Jakmile byla uvnitř, spatřila sedačky, rozmístěné po obou stranách trupu se zadními opěradly přiléhajícími ke stěnám kabiny, takže pasažéři na jedné straně kabiny hleděli přes prostřední uličku na pasažéry na straně druhé.




  Margaret se jako dítě hrající si na škatule, škatule, hejbejte se rozběhla nahoru uličkou k pilotní kabině. Rychle se usadila na sedačce, která byla nejblíže pilotní kabině, jistá si tím, že vyhrála. Ale když vyhlédla ven z okénka, vůbec se jí to, co spatřila, nelíbilo. Přední okna v pasažérské kabině C-47 byla totiž umístěna přímo nad křídly, což znamenalo, že bylo obtížné, pokud vůbec možné, vidět přímo dolů. A protože byla rozhodnutá provést dokonalou prohlídku Shangri-La ze vzduchu, vyskočila ze sedačky, otočila se jako na obrtlíku a rozběhla se uličkou dolů k ocasu. Skočila na poslední sedačku po levé straně blízko dveří, jimiž vlezla dovnitř. Výhled byl perfektní.




  Kousek za Margaret se usadila její blízká přítelkyně a partnerka při schůzkách ve čtyřech, Laura Besleyová. Atraktivní seržantka seděla přímo naproti Margaret, na poslední sedačce napravo. Prostřední ulička v letadle byla tak úzká, že se špičky jejich bot téměř dotýkaly. Margaret zachytila pohled Lauřiných očí a zamrkala.118 Určitě toho bude spousta na vyprávění na příští party na přikrývce.




  Vedle Laury Besleyové seděla vojínka Eleanor Hannaová, živá, se světlou pletí, farmářská dívka z Montoursville v Pensylvánii. Jednadvacetiletá kudrnatá Eleanor měla staršího bratra, sloužícího u letectva, a mladšího bratra, který byl u námořnictva. Její otec za první světové války sloužil u ambulance a nějakou dobu strávil v německém zajateckém táboře.119 Eleanor byla u Fee-Ask známá tím, že si pozpěvovala, kamkoli šla.120
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    NEJLEPŠÍ PŘÍTELKYNĚ, SERŽANTKA RUTH COSTEROVÁ (VLEVO) A SERŽANTKA HELEN KENTOVÁ, ŠAŠKUJÍ PRO FOTOGRAFA. RUTH SE CHTĚLA PŘIPOJIT K HELEN NA PALUBĚ GREMLIN SPECIAL, ALE MĚLA NAKONEC MOC PRÁCE. (SBÍRKA DONY CRUSEOVÉ.)


  




   





  „Není to legrace?!“121 zakřičela do hluku motorů.




  Na zápěstí Eleanor Hannaové se houpala rozhodně nevojenská ozdoba: suvenýr – náramek vyrobený z čínských mincí spojených kovovým drátkem.122 Vlastnila přinejmenším ještě dva stejné.




  Na palubě se také nacházela vojínka Marian Gillisová z Los Angeles, dcera vydavatele novin.123 Byla to amatérská pilotka a měla za sebou dobrodružný život: když ve Španělsku vypukla občanská válka, musela z něj spolu s matkou uprchnout.124 Kousek od ní seděla seržantka Belle Naimerová z Bronxu, dcera výrobce halenek v důchodu. Ještě pořád želela smrti snoubence,125 nadporučíka letectva, který zahynul před pár měsíci v Evropě, když se jeho letoun zřítil.




  Další ženou v uniformě WAC, rozhlížející se po místě, byla seržantka Helen Kentová z Taftu v Kalifornii. Byla to vdova, která přišla o muže při havárii vojenského letounu. Navzdory této ztrátě byla živá a milovala legraci a připojila se k WAC, aby zapomněla na osamělost.126 Při letu ji měla doprovázet nejbližší kamarádka na základně, seržantka Ruth Costerová, ale byla zavalena papírováním kvůli letadlům, jež měla na rozkaz generála MacArthura přelétnout na Filipíny. Ruth požádala Helen, aby letěla sama a po návratu jí povyprávěla, jaké to bylo.127 Sama měla v plánu vstoupit do „Společnosti Shangri-La“ některý jiný den.




  Na palubu letounu se vyšplhaly ještě tři další příslušnice WAC.128 Bezdětná čtyřiačtyřicetiletá vdova seržantka Marion W. McMonagleová z Filadelfie, rozvedená padesátiletá telefonní spojovatelka Alethia M. Fairová z Hollywoodu v Kalifornii a vojínka Mary M. Landauová, svobodná osmatřicetiletá stenografka z Brooklynu.




  Za nimi vstoupil na palubu plukovník Prossen, jehož následoval druhý pilot,129 major George H. Nicholson, Jr., z Medfordu v Massachusetts. Nicholsonovi bylo čtyřiatřicet, absolvoval studium klasické filologie a graduoval na Boston College, poté získal titul magistra umění na Harvardu a pedagogiky na univerzitě v Bostonu.130 Po několika letech, kdy sloužil ve vlasti v pěchotní záloze a učil na chlapecké střední škole, vstoupil Nicholson do letectva a vysloužil si stříbrná pilotní křidélka. Za oceánem byl teprve čtyři měsíce, napřed sloužil pod vrchním spojeneckým velitelem v jihovýchodní Asii lordem Mountbattenem a poté byl převelen do Nizozemské Nové Guineje.131




  O čtyři dny dříve se Nicholson nezúčastnil party na počest vítězství v Evropě v důstojnickém klubu Fee-Ask.132 Strávil noc o samotě ve stanu a napsal pozoruhodný dopis manželce Alici, kolegyni učitelce, s níž se oženil jen pár dní předtím, než se přihlásil do aktivní služby.




  Úhledným rukopisem a poetickým a lyrickým stylem Nicholson připomenul spojenecké vítězství nad Německem tím, že sepsal patnáctistránkové vyprávění o válce v Evropě a Africe.133 Jeho slova vedla armády napříč kontinenty, loďstva napříč oceány a letouny napříč neohraničeným nebem. Hovořila o citech a modlitbách rodin doma a o hrdinství vojáků, mariňáků, námořníků a letců na frontových liniích. Sledovala nárůst americké vojenské síly od školáků pojídajících zmrzlinu až k molochu v bitvách ostřílených válečníků. Prováděla spojenecké vojáky a jejich stroje zdrcujícími porážkami ve francouzském Dieppe a v tuniském Kasserinském průsmyku. Burcovala je k vítězství na půdě severní Afriky v bitvě s ostřílenými německými tankovými jednotkami u El Guettaru. Vedla je do Salerna a „krvavého Anzia“ v Itálii.



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Ztraceni v Shangri-La.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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